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Тема практичного заняття: БАГАТОКОМПОНЕНТНІ СКЛАДНІ РЕЧЕННЯ З РІЗНИМИ ТИПАМИ ЗВʼЯЗКУ З ДВОМА РІВНЯМИ ПОДІЛУ
2 ГОД.
Питання:
1. Багатокомпонентні сполучникові речення з різними видами зв’язку (з двома рівнями поділу):
А) складні речення із сурядністю і підрядністю;
Б) складні речення з підрядністю та сурядністю.
2. Багатокомпонентні сполучниково-безсполучникові речення (з двома рівнями поділу):
А) складні речення із сурядністю та безсполучниковістю;
Б) складні речення з підрядністю та безсполучниковістю;
В) складні речення з підрядністю, сурядністю та безсполучниковістю.
3. Мовленнєві типи багаточленності складних речень з різними рівнями поділу. 3. Варіанти  побудови складних синтаксичних конструкцій:
А) із сурядним зв’язком першого рівня поділу (між блоками) + підрядним другого рівня поділу (всередині компонентів);
Б) із безсполучниковим зв’язком між блоками + підрядним у середині (у всіх чи частково у кожному);
В) з безсполучниковим і сурядним зв’язком між блоками + підрядним у середині;
Г) з безсполучниковим зв’язком першого рівня поділу + змішаним типом зв’язку в межах блоків.

Завдання 1. У поданому тексті виявити багатокомпонентні конструкції з різними типами зв’язку та зробити їх повний (ВІДПОВІДНО ДО СХЕМИ) синтаксичний аналіз:

Сон геть одбіг його віч, і відкинувши ковдру, він зліз додолу і почав одягатися. У вікнах усе дужче зоряло, й над хвіранками вже стали вирізнятися голі верхівки яворів і хмари, що скидалися на темну ріллю. Днина заповідалася похмура й безвітряна, як і вся оця пізня осінь, яка от-от має стрітися із зимою, тож, виходячи у сіни й відкидаючи тяжку залізну клямку, він знову подумав, що слід було б запастися дровами, бо як не сьогодні, то взавтра може упасти сніг. Коли він переступив поріг, то побачив, що його побоювання починають справджуватися: над ранням ударили зазимки, і крізь віття старого занедбаного садка видно було, що недосвіт лежить по всенькій долині, тонкою шерхлою кригою скувавши навіть річку, яка проглядає поміж вербами. Од цього холоду цілий світ видавався неначеб виллятий зі шкла: повітря заціпло й було студене та прозоре, земля наче дзвеніла під ногами, а на тлі розмитого хмар’я не рухалося жодної цяточки. Усе довкруги принишкло, і в ньому знову поворухнулося відчуття, наче ця гора, і небо, і хата, обставлена потрухлим соняшнинням, заклякли в очікуванні чогось такого, що прозвучить наче грім і розметає на кавалки увесь оцей світ. Він знав, що враження це хибне і виною всьому безлюддя, котре од якогось часу панує на кутку, де колись од самого світу вищали колодязні корби, ревла худоба та грюкали двері; однак тривога не покидала його, і коли він заніс до хати здоровий оберемок ломаччя, то йому здалося, ніби речі й предмети неначе висять у густій прозорій речовині, яка рухається, змагаючи до якоїсь визначеної мети (Л. Кононович).

Завдання 2. Серед речень у тексті, поданому вище, виявити багаточленні конструкції з двома рівнями поділу. 
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 Тема лекційного заняття:  Конструкції з чужим мовленням. Пунктуація простого ускладненого та складного речень: систематизація матеріалу
4 год.

Питання:
1. Речення з прямою мовою: 
А) проблема синтаксичного статусу конструкцій із прямою мовою;
Б) пунктуаційне оформлення слів автора та прямої мови (можливі варіанти);
В) діалог та полілог як форми передавання прямої мови.
2. Непряма мова. Перетворення прямої мови на непряму і навпаки. Невласне пряма мова, напівпряма мова. Цитування.
3. Інтерпозиційні розділові знаки, пов’язані зі засобами ускладнення речення: систематизація правил.
4. Інтерпозиційні розділові знаки, пов’язані з розмежуванням предикативних частин у складному реченні: систематизація правил.
5. Принципи української пунктуації відповідно до системи розділових знаків та їх основних функцій.
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